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      Аннотация

    
        
          Настоящая работа содержит результаты исследования особенностей перевода публичных выступлений, а именно политических текстов. Исследование проводится с точки зрения адекватности перевода. Общественно-политические тексты анализируются при помощи общенаучных методов. Рассматриваются социокультурные аспекты перевода публичных выступлений, переводческие трансформации (лексические и грамматические), используемые при переводе, также их особенности. Полученные данные позволяют выявить наиболее популярные и актуальные методы перевода лексических единиц, которые могут существовать только в политическом дискурсе. В настоящей работе использовались последние достижения отечественной риторики, переводоведения и теории межкультурной коммуникации. Все вышеперечисленное представляет собой особый интерес и открывает возможность для последующих исследований.
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